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يَعْقِلُونَ  رْهُ نُُنَکِّسْهُ فيِ الْخَلْقِ ا َ فَلاَ  ( 68)  وَ مَنْ نعَُمِّ

َّ ذِکْرٌ وَ   عْرَ وَ مَا يَُنُْبَغِي لَهُ ا ِنْ هُوَ ا لِا وَ مَا عَلَّمْنَاهُ الشِّ

مُبِينٌ  الْقَوْلُ 69)  قرُْا نٌ  وَ يَحِقَّ  ليُِنْذِرَ مَنْ کَانَ حَيّاً   )

ا  70)  عَلَى الْکَافرِِينَ  ( ا َ وَ لَمْ يَرَوْا ا نََّا خَلَقْنَا لَهُمْ مِمَّ

مَالکُِونَ  لَهَا  فَهُمْ  ا نَْعَاماً  ا يَْدِينَا  وَ  71)  عَمِلَتْ   )

يَا کُْلُونَ  فَمِنْهَا رَکُوبُهُمْ وَ مِنْهَا  ( وَ  72)  ذَلَّلْنَاهَا لَهُمْ 

يَشْکُرُونَ  فَلاَ  ا َ  مَشَاربُِ  وَ  مَنَافعُِ  فيِهَا  وَ  73)  لَهُمْ   )

يُُنْصَرُونَ اتَّخَ  لَعَلَّهُمْ  ا لهَِةً  اللَّهِ  دُونِ  مِنْ  ( لاَ  74)  ذُوا 

( 75)  يَسْتَطِيعُونَ نَصْرَهُمْ وَ هُمْ لَهُمْ جُنْدٌ مُحْضَرُونَ 

ونَ وَ مَا يُعْلِنُونَ  ا نَِّا نَعْلَمُ مَا يُسِرُّ يَحْزُنْکَ قوَْلُهُمْ    فَلاَ 

فَا ِذَا 76) نطُْفَةٍ  مِنْ  خَلَقْنَاهُ  ا نََّا  نْسَانُ  الْا ِ يَرَ  لَمْ  وَ  ا َ   )

مُبِينٌ  خَصِيمٌ  نَسِيَ 77)  هُوَ  وَ  مَثَلاً  لَنَا  ضَرَبَ  وَ   )
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رَمِيمٌ  وَ هِيَ  الْعِظَامَ  يُحْيِي  مَنْ  قَالَ  قلُْ  78)  خَلْقَهُ   )

ةٍ وَ هُوَ بِکُلِّ خَلْقٍ عَليِمٌ   يُحْيِيهَا الَّذِي ا نَْشَا هََا ا وََّلَ مَرَّ

جَرِ الْا خَْضَرِ نَاراً فَا ِذَا  79) ( الَّذِي جَعَلَ لَکُمْ مِنَ الشَّ

توُقدُِونَ  مِنْهُ  خَلَقَ  80)  ا نَُْتُمْ  الَّذِي  لَيْسَ  وَ  ا َ   )

مِثْلَهُمْ  يَخْلُقَ  ا نَْ  عَلَى  بِقَادِرٍ  الْا رَضَْ  وَ  مَاوَاتِ  السَّ

الْعَلِيمُ  الْخَلاَّقُ  هُوَ  وَ  ا رََادَ 81)  بَلَى  ا ذَِا  ا مَْرُهُ  ا نَِّمَا   )

فَيَکُونُ  کُنْ  لَهُ  يَقُولَ  ا نَْ  الَّذِي 82)  شَيْئاً  فَسُبْحَانَ   )

 (  83) ءٍ وَ ا لَِيْهِ ترُْجَعُونَ بِيَدِهِ مَلَکُوتُ کُلِّ شَيْ 

If We grant long life to any, We cause him to be reversed in 

nature: Will they not then understand? We have not instructed 

the (Prophet) in poetry, nor is it meet for him: this is no less than 

a message and a Quran making things clear: that it may give 

admonition to any (who are) alive, and that the charge may be 

proved against those who reject (truth). See they not that it is We 

who have created for them - among the things which Our hands 

have fashioned - cattle, which are under their dominion?- And 

that We have subjected them to their (use)? Of them some do 
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carry them and some they eat: And they have (other) profits from 

them (besides), and they get (milk) to drink. Will they not then 

be grateful? Yet they take (for worship) gods other than Allah, 

(hoping) that they might be helped! They have not the power to 

help them: but they are a host brought up before them. Let not 

their speech, then, grieve thee. Verily We know what they hide 

as well as what they disclose. Doth not man see that it is We 

Who created him from sperm? Yet behold! He (stands forth) as 

an open adversary! And he makes comparisons for Us, and 

forgets his own (origin and) creation: He says, "Who can give 

life to (dry) bones and decomposed ones (at that)?" Say, "He will 

give them life Who created them for the first time! For He is 

well-versed in every kind of creation!- "The same Who produces 

for you fire out of the green tree, when behold! Ye kindle 

therewith (your own fires)! "Is not He who created the heavens 

and the earth able to create the like thereof?" - Yea, indeed! For 

He is the creator supreme, of skill and knowledge (infinite)! 

Verily, when He intends a thing, His Command is, "Be", and it 

is! So glory to Him in whose hands is the dominion of all things: 

and to Him will ye be all brought back.  

 ہی دیتے ہیں

ٹ

 کو ہم ال

ت
 

کیا )یہ  -جس شخص کو ہم لمبی عمر دیتے ہیں اس کی ساخ

س )نبی( کو شعر نہیں سکھای ا ہے  
ِ
حالات دیکھ کر( انہیں عقل نہیں آتی؟ہم نے ا

ب ہی دیتی ہے 
 

اعری اس کو زی

 

یہ تو ای  نصیحت ہے اور صاف پڑھی  -اور نہ ش

ر اُس شخص کو خبردار کر دے جو زندہ ہو اور انکار کرنے ، جانے والی کتاب
 
اکہ وہ ہ

ت

ی

کیا یہ لوگ دیکھتے نہیں ہیں کہ ہم نے اپنے ہاتھوں  -والوں پر حجت قائم ہو جائے
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ن کے لیے مویشی پیدا کیے 
ِ
اور اب یہ ان کے ہیں کی بنائی ہوئی چیزوں میں سے ا

ن کے بس میں کر دی ا ہے کہ اُن میں سے کسی  - مالک ہیں
ِ
ہم نے اُنہیں اس طرح ا

 کھاتے ہیں

ت
 

ن کے لیے ،  پر یہ سوار ہوتے ہیں، کسی کا یہ گوش
ِ
اور اُن کے اندر ا

پھر کیا یہ شکر گزار نہیں ہوتے؟یہ شب  -طرح طرح کے فوائد اور مشرویبات ہیں

دا بنا لیے ہیں اور یہ امید رکھتے 

 

نہوں نے اللہ کے سوا دوسرے خ
ِ
کچھ ہوتے ہوئے ا

ن کی مدد کی جائے گی
ِ
 بلکہ یہ لوگ الٹے  - ہیں کہ ا

ت

ن کی کوئی مدد نہیں کر سکت
ِ
وہ ا

اچھا، جو یباتیں یہ بنا رہے ہیں وہ  - اُن کے لیے حاضر یباش لشکر بنے ہوئے ہیں

ن کی چھپی اور کھلی شب یباتوں کو ہم جانتے ہیں 
ِ
ان - تمہیں رنجیدہ نہ کریں، ا

 

کیا ان

دیکھتا نہیں ہے کہ ہم نے اسے نطفہ سے پیدا کیا اور پھر وہ صریح جھگڑالو بن کر  

ا ہے

ت

ا ہے اور اپنی پیدائش کو بھول جای

ت

 -کھڑا ہو گیا؟اب وہ ہم پر مثالیں چسپاں کری

اس  "کہتا ہے "کون ان ہڈیوں کو زندہ کرے گا جبکہ یہ بوسیدہ ہو چکی ہوں؟ 

ر  
 
نہیں وہی زندہ کرے گا جس نے پہلے انہیں پیدا کیا تھا، اور وہ تخلیق کا ہ

ِ
سے کہو، ا

 سے آگ   -کام جانتا ہے

ت
 

رے بھرے درخ
 
وہی جس نے تمہارے لیے ہ

کیا وہ جس نے آسمانوں  -پیدا کر دی اور تم اس سے اپنے چولہے روشن کرتے ہو
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ن جیسوں کو پیدا کر سکے؟ کیوں  
ِ
س پر قادر نہیں ہے کہ ا

ِ
اور زمین کو پیدا کیا ا

ب 
ب

ر خلاق ہے نہیں، خ
 
ا ہے تو اس کا کام   -کہ وہ ماہ

ت

ب کسی چیز کا ارادہ کری
ب

وہ تو خ

ی اک ہے وہ جس کے  -بس یہ ہے کہ اسے حکم دے کہ ہو جا اور وہ ہو جاتی ہے

ر چیز کا مکمل اقتدار ہے، اور اسی کی طرف تم پلٹائے جانے والے
 
-ہو ہاتھ میں ہ  

जिस शख्स को हम लम्बी उम्र देत े हैं उसकी साख्त को हम 
उलट ही देत ेहैं | क्या (ये हालात देखकर) इन्हें अक्ल नहीीं आती? 

हमने इस (नबी) को शेर नहीीं ससखाया है और न शायरी इसको 
ज़ेब ही देती है | यह तो एक नसीहत है और साफ़ पढ़ी िानेवाली 
ककताब, ताकक वह हर उस शख्स को ख़बरदार कर दे िो जज़न्दा 
हो और इनकार करनेवालों पर हुज्ज़त क़ायम हो िाए | क्या ये 
लोग देखत ेनहीीं कक हमने हाथों की बनाई हुई चीज़ों में से इनके 
सलए मवेशी पैदा ककए हैं और अब ये उनके मासलक हैं | हमने 
उन्हें इस तरह उनके बस में कर ददया है कक उनमें से ककसी पर 
ये सवार होत ेहैं, ककसी का ये गोश्त खाते हैं, और उनके अन्दर 
इनके सलए तरह-तरह के फ़वाइद और मशरुबात हैं | किर क्या ये 
शुक्रगज़ुार नहीीं होत?े ये सब कुछ होत े हुए इन्होंने अल्लाह के 
ससवा दसूरे ख़ुदा बना सलए हैं और ये उम्मीद रखते हैं कक इनकी 
मदद की िाएगी | वे इनकी कोई मदद नहीीं कर सकते, बजल्क ये 
लोग उल्टे उनके सलए हाजज़र-बाश लश्कर बने हुए हैं | अच्छा, िो 
बातें ये बना रहे हैं वो तुम्हें रींिीदा न करें, इनकी छछपी और खलुी 
सब बातों को हम िानत े हैं | क्या इनसान देखता नहीीं है कक 
हमने उसे नुत्िे से पैदा ककया और किर वह सरीह झगड़ालू 
बनकर खड़ा हो गया | अब वह हमपर समसालें चसपााँ करता है 
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और अपनी पैदाइश को भूल िाता है | कहता है, “कौन इन 
हड्डियों को जज़न्दा करेगा िबकक ये बोसीदा हो चुकी हों?” इससे 
कहो, “इन्हें वही जज़न्दा करेगा जिसने पहले इन्हें पैदा ककया था, 
और वह तख़लीक़ का हर काम िानता है, वही जिसने तुम्हारे 
सलए हरे-भरे दरख्त से आग पैदा कर दी और तुम उससे अपने 
चूल्हे रौशन करते हो | क्या वह जिसने आसमानों और ज़मीन को 
पैदा ककया इसपर क़ाददर नहीीं है कक इन िैसों को पैदा कर सके? 

क्यों नहीीं, िबकक वह मादहरे-खल्लाक़ है | वह तो िब ककसी चीज़ 
का इरादा करता है तो उसका काम बस यह है कक उसे हुक्म दे 
कक हो िा और वह हो िाती है | पाक है वह जिसके हाथ में हर 
चीज़ मुकम्मल इक़छतदार है, और उसी की तरफ़ तुम पलटाए 
िानेवाले हो | 


